
Read this manual carefully before use and keep it for future reference.
Lees deze handleiding vóór gebruik zorgvuldig door en bewaar hem voor toekomstig gebruik.

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
Lisez attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le pour référence future.
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Scan the QR code to view the full online manual.

Scan de QR-code om de volledige online handleiding.

Scannen Sie den QR-Code, um das vollständige Online-Handbuch.

Scannez le code QR pour consulter le manuel en ligne complet.

Thank you for choosing an AutoXtreme product. This product has been designed and manufactured in 
accordance with the applicable European directives regarding safety, health, and environmental protection. 
Please read this manual carefully before using the product. Follow all safety instructions strictly to avoid damage, 
injury, or misuse. Use this product only as described in this manual. Any other use is considered improper and 
may result in hazardous situations or damage. Please follow your local recycling regulations for proper disposal of 
this product and its packaging.
Bedankt voor het kiezen van een AutoXtreme product. Dit product is ontworpen en vervaardigd in overeenstem-
ming met de van toepassing zijnde Europese richtlijnen inzake veiligheid, gezondheid en milieu. Lees deze 
handleiding aandachtig door voordat je het product in gebruik neemt. Volg alle veiligheidsinstructies strikt op om 
schade, letsel of onjuist gebruik te voorkomen. Gebruik dit product uitsluitend zoals beschreven in deze 
handleiding. Elk ander gebruik wordt als onoordeelkundig beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke situaties of 
schade. Volg de lokale recyclingsvoorschriften voor de juiste verwerking van dit product en de verpakking.
Vielen Dank, dass Sie sich für ein AutoXtreme-Produkt entschieden haben. Dieses Produkt wurde gemäß den 
geltenden europäischen Richtlinien zu Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz entwickelt und hergestellt. Bitte 
lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Befolgen Sie alle Sicherheitshinwei-
se strikt, um Schäden, Verletzungen oder unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Verwenden Sie dieses 
Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß und kann zu 
gefährlichen Situationen oder Schäden führen. Befolgen Sie die lokalen Recyclingvorschriften für die 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts und seiner Verpackung.
Merci d’avoir choisi un produit AutoXtreme. Ce produit a été conçu et fabriqué conformément aux directives 
européennes applicables en matière de sécurité, de santé et de protection de l’environnement. Veuillez lire 
attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit. Suivez toutes les consignes de sécurité à la lettre afin d’éviter 
tout dommage, accident ou usage inapproprié. Utilisez ce produit uniquement comme décrit dans ce manuel. 
Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et peut entraîner des situations dangereuses ou des 
dommages. Veuillez suivre la réglementation locale concernant le recyclage de ce produit et de son emballage.
EU Declaration available on request / EU-verklaring op aanvraag / EU-Konformität auf Anfrage / Déclaration UE 
sur demande.
📧 info@autoxtreme.nl 



Model name / Modelnaam / Modellname / Nom du modèle

Dimensions / Afmetingen / Abmessungen / Dimensions

Product battery / Productbatterij / Produktbatterie / Batterie du produit

USB-A output port / Stroomuitgang / Stromausgang / Sortie d’alimentation

USB-C input port / Stroomingang / Stromeingang / Entrée d’alimentation

Sensor accuracy / Sensor nauwkeurigheid / Sensorgenauigkeit / Précision du capteur

Max. tire size / Bandenmaat / Reifengröße / Taille des pneus

Air flow / Luchtstroom / Luftstrom / Débit d'air

Inflation units / Luchtdruk eenheden / Inflationseinheiten / Unités de gonflage

Free mode / Vrije modus / Freier Modus / Mode libre

Car mode / Auto modus / Automodus / Mode voiture

Motorcycle mode / Motor modus / Motorradmodus / Mode moto

Bicycle mode /  Fietsmodus / Fahrradmodus / Mode vélo

Ball mode / Bal modus / Ballmodus / Mode balle 

Display screen / Beeldscherm / Bildschirm / Écran d'affichage

Max. operating temperature / gebruikstemperatuur / Betriebstemperatur / 
température de fonctionnement

AIR-300

Ca. 170x154x83 MM / 1.3 KG (±0.1KG)

59.200 mWh (Lithium) / 16.000 mAh 3.7 V

Max. 12W, (5V/2.4A)

Max. 18W, (5V/3A, 9V/2A)

Ca. 1 PSI / 0.1 BAR / 10 KPA

Ca. 35 inches / inch / Zoll / pouces

Ca. 45L/min

PSI / BAR / KPA

(3~90 PSI) / (0.2~6.2 BAR) / (20~620 KPA)

(26~90 PSI) / (1.8~6.2 BAR) / (180~620 KPA)

(26~43 PSI) / (1.8~3.0 BAR) / (180~300 KPA)

(30~150 PSI) / (2.0~10.3 BAR) / (200~995 KPA)

(4~16 PSI) / (0.3~1.1 BAR) / (30~110 KPA)

3.7 inches / inch / Zoll / pouces

-20 °C ~ 60 °C / -4 °F ~ 140 °F

AIR-300

Model name / Modelnaam / Modellname / Nom du modèle

Dimensions / Afmetingen / Abmessungen / Dimensions

Product battery / Productbatterij / Produktbatterie / Batterie du produit

USB-C input port / Stroomingang / Stromeingang / Entrée d’alimentation

Sensor accuracy / Sensor nauwkeurigheid / Sensorgenauigkeit / Précision du capteur

Max. tire size / Bandenmaat / Reifengröße / Taille des pneus

Air flow / Luchtstroom / Luftstrom / Débit d'air

Inflation units / Luchtdruk eenheden / Inflationseinheiten / Unités de gonflage

Free mode / Vrije modus / Freier Modus / Mode libre

Car mode / Auto modus / Automodus / Mode voiture

Motorcycle mode / Motor modus / Motorradmodus / Mode moto

Bicycle mode /  Fietsmodus / Fahrradmodus / Mode vélo

Ball mode / Bal modus / Ballmodus / Mode balle 

Display screen / Beeldscherm / Bildschirm / Écran d'affichage

Max. operating temperature / gebruikstemperatuur / Betriebstemperatur / 
température de fonctionnement

AIR-200

Ca. 147x83x48 MM / 0.5 KG (±50g)

22.200 mWh (Lithium) / 6.000 mAh 3.7 V

Max. 18W, (5V/3A, 9V/2A)

Ca. 1 PSI / 0.1 BAR / 10 KPA

Ca. 31 inches / inch / Zoll / pouces

Ca. 25L/min

PSI / BAR / KPA

(3~40 PSI) / (0.2~2.75 BAR) / (20~275 KPA)

(26~40 PSI) / (1.8~2.75 BAR) / (180~275 KPA)

(26~43 PSI) / (1.8~3.0 BAR) / (180~300 KPA)

(30~150 PSI) / (2.0~10.3 BAR) / (200~995 KPA)

(4~16 PSI) / (0.3~1.1 BAR) / (30~110 KPA)

3.2 inches / inch / Zoll / pouces

-20 °C ~ 60 °C / -4 °F ~ 140 °F

AIR-200

-03- -04- 
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BUTTONS & LED DISPLAY AIR-200

BUTTONS & LED DISPLAY AIR-300

1.Real-time pressure value

2.Current unit

3.Preset pressure value

4.Preset mode

5.High temperature alarm

6.ON/OFF button

7.LED light button

8.Decrease button

9.Increase button

10.Mode button

11.LED light mode 

12.USB-A Output icon

13.Inflation switch

14.Battery indicator

15.Input and Output ports

16.Fast charging icon

17.Non-slip mat

18.Air hose

19.Air inlet

20.LED light

21.Air outlet 

1.Real-time pressure value

2.Current unit

3.Preset pressure value

4.Preset mode

5.Increase button

6.ON/OFF button

7.LED light button

8.Decrease button

9.Fast charging indicator

10.Battery indicator

11.LED light mode

12.High temperature warning

13.Mode button

14.USB-C charging 

15.LED light

16.Air outlet

WARNINGS
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• This product is only suitable for use by adults (18+). This device is not a toy. Do not use if your judgment is impaired (e.g., 
due to fatigue, alcohol, drugs, or medication). Keep the product away from children and pets. Prevent choking or 
strangulation hazards from cables, air hoses, packaging, and small parts.

• Only suitable inflating tyres or objects within the stated specifications, and use as a power bank and flashlight. Any other 
use is considered improper and may cause injury, fire, electric shock, or damage.

• Do not use the product if it is visibly damaged, deformed, leaking, or defective. Never open or disassemble the product, 
risk of explosion and loss of warranty.

• Use only a suitable certified charger (not included). Allow the product to cool before charging. Do not use the product while 
charging.

• Connect the product securely and correctly before switching on.
• Do not expose the product to water, moisture, direct sunlight, temperatures above 45 °C, or poorly ventilated, flammable, 

or explosive environments.
• Store the product in a dry, ventilated place and avoid long-term storage in extreme conditions.
• Allow the product to fully cool after use. Parts, including the air hose and connections, may become very hot. Risk of 

burns!
• Stop using the product immediately if smoke, unusual smell, or overheating occurs. Always wear gloves and eye 

protection during use.
• AutoXtreme accepts no liability for any injury, damage, or other consequences resulting from failure to follow these safety 

instructions, improper use, incorrect charging, or negligent handling of the product.



BATTERY INDICATOR & CHARGING

Battery Level Indicator
The battery level is shown by four bars, with each bar representing 25%.
1 bar = under 25%.
2 bars = between 25% and 50%.
3 bars = between 50% and 75%.
4 bars = between 75% and 100%.
Note: The battery indicator will flash when the battery level is below 25%.
Charging

Note: 
· When fast charging is recognized, the corresponding icon on the display will light up.
· Other functions cannot be used while being charged.

Fully charge the inflator before first use. To charge, please use a 
certified USB charger or fast charger.

While charging:
1 bar flashing = under 25%.
1 bar steady on, 2nd bar flashing = between 25% and 50%.
2 bars steady on, 3rd bar flashing = between 50% and 75%.
3 bars steady on, 4th bar flashing = 75% and 100%.
All 4 bars steady on = fully charged.

Connecting with the hose:
1. Connect the air hose to the product first
2. After setting the desired preset pressure, connect the air hose 
to the tire valve.
3. Press the power button to inflate
Note:
The AIR-300 can be used with and without the extension hose. 
The integrated air hose can be screwed directly onto standard tire 
valves.
Connecting with a nozzle:
1. Connect the air hose to the product first
2. After setting the preset pressure, connect the 
    air hose to the nozzle
3. Attach the nozzle to the tire
4. Press the power button to inflate
Note: 
For some applications, it may be easier to connect the nozzle to 
the inflatable item first.
WARNING – Disconnecting the air hose
After inflation, the air hose and especially the metal parts may 
become very hot. Risk of burns.
To prevent burns, carefully disconnect the hose from the valve. 
Some air may escape during disconnection. Allow the hose to 
cool before handling if necessary.

CONNECTING THE HOSE OR NOZZLE

AIR-200

AIR-300

AIR-200 & AIR-300

-07- -08- 



AIR-200

AIR-300

TURNING THE PRODUCT ON/OFF

How to turn the product ON/OFF:
Long-press the ON/OFF button for 1.5 seconds to turn the product on or off.
The inflator will automatically turn off in the cases below:
1. During charging.
2. When the LED light is turned on and the inflating has not started. To activate the 
    inflator, press any button except the LED light button.
3. When the current air pressure is higher than or equal to the preset air pressure.
4. When high temperature protection occurs during inflation.
5. The air pressure does not increase for two consecutive minutes during inflation.
Note: 
When the LED light (and USB port on the Air-300 only) is in use and the inflator enters 
energy-saving mode, the unit cannot be turned off by long-pressing the power button. 
First reactivate the inflator by pressing any button except the LED button, then press and 
hold the power button for 1.5 seconds to switch it off. If the LED light is on and no 
inflation occurs for 3 minutes, the inflator will automatically enter energy-saving mode 
and the display will show only the battery level and LED status icons. Press any button 
except the LED button to exit energy-saving mode.
How to start or stop inflating:
- AIR-200: In the power-on state, press the ON/OFF button to start and stop inflating
- AIR-300: In the power-on state, turn the inflation switch to "I" to inflate, and to "O" 

to stop inflating.
The air inflator will automatically stop inflating when it reaches the preset pressure value. 
You can also press the power button to manually stop the process.

AIR-300

PRESET PRESSURE VALUE

Switch modes:
Press the M button once and the mode icon will flash. Press the M 
button repeatedly to cycle through the following five modes.
Switch Units:
Press and hold the M button for 1.5 seconds until the unit icon 
flashes. Press the M button to switch between PSI / BAR / kPa.

AIR-300AIR-200

Free mode: 36 PSI Default
AIR-200 range: 3 - 40 PSI / 0.2 - 2.75 BAR
AIR-300 range: 3 - 90 PSI / 0.2 - 6.2 BAR

:

Motorcycle mode: 35 PSI Default
AIR-200 range: 26 - 43 PSI / 1.8 - 3.0 BAR
AIR-300 range: 26 - 43 PSI / 1.8 - 3.0 BAR

:

Car mode: 36 PSI Default
AIR-200 range: 26 - 40 PSI / 1.8 - 2.75 BAR 
AIR-300 range: 26 - 90 PSI / 1.8 - 6.2 BAR

:

Bicycle mode: 45 PSI Default
AIR-200 range: 30 - 150 PSI / 2.1 - 10.3 BAR
AIR-300 range: 30 - 150 PSI / 2.1 - 10.3 BAR

:

Ball mode: 8 PSI Default
AIR-200 range: 4 - 16 PSI / 0.3 - 1.1 BAR
AIR-300 range: 4 - 16 PSI / 0.3 - 1.1 BAR

:

Note: 
- After completing inflation, manual mode will store the last target pressure as the new default 

setting.
- To prevent injury caused by bursting due to over-inflation, ensure you know the maximum 

allowable pressure before inflating. For recommended tire pressures and load capacity information, 
refer to your vehicle manufacturer’s manual.
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Scan the QR code to view the full online manual.

Scan de QR-code om de volledige online handleiding.

Scannen Sie den QR-Code, um das vollständige Online-Handbuch.

Scannez le code QR pour consulter le manuel en ligne complet.

Thank you for choosing an AutoXtreme product. This product has been designed and manufactured in 
accordance with the applicable European directives regarding safety, health, and environmental protection. 
Please read this manual carefully before using the product. Follow all safety instructions strictly to avoid damage, 
injury, or misuse. Use this product only as described in this manual. Any other use is considered improper and 
may result in hazardous situations or damage. Please follow your local recycling regulations for proper disposal of 
this product and its packaging.
Bedankt voor het kiezen van een AutoXtreme product. Dit product is ontworpen en vervaardigd in overeenstem-
ming met de van toepassing zijnde Europese richtlijnen inzake veiligheid, gezondheid en milieu. Lees deze 
handleiding aandachtig door voordat je het product in gebruik neemt. Volg alle veiligheidsinstructies strikt op om 
schade, letsel of onjuist gebruik te voorkomen. Gebruik dit product uitsluitend zoals beschreven in deze 
handleiding. Elk ander gebruik wordt als onoordeelkundig beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke situaties of 
schade. Volg de lokale recyclingsvoorschriften voor de juiste verwerking van dit product en de verpakking.
Vielen Dank, dass Sie sich für ein AutoXtreme-Produkt entschieden haben. Dieses Produkt wurde gemäß den 
geltenden europäischen Richtlinien zu Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz entwickelt und hergestellt. Bitte 
lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden. Befolgen Sie alle Sicherheitshinwei-
se strikt, um Schäden, Verletzungen oder unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Verwenden Sie dieses 
Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäß und kann zu 
gefährlichen Situationen oder Schäden führen. Befolgen Sie die lokalen Recyclingvorschriften für die 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts und seiner Verpackung.
Merci d’avoir choisi un produit AutoXtreme. Ce produit a été conçu et fabriqué conformément aux directives 
européennes applicables en matière de sécurité, de santé et de protection de l’environnement. Veuillez lire 
attentivement ce manuel avant d’utiliser le produit. Suivez toutes les consignes de sécurité à la lettre afin d’éviter 
tout dommage, accident ou usage inapproprié. Utilisez ce produit uniquement comme décrit dans ce manuel. 
Toute autre utilisation est considérée comme incorrecte et peut entraîner des situations dangereuses ou des 
dommages. Veuillez suivre la réglementation locale concernant le recyclage de ce produit et de son emballage.
EU Declaration available on request / EU-verklaring op aanvraag / EU-Konformität auf Anfrage / Déclaration UE 
sur demande.
📧 info@autoxtreme.nl 



ADDITIONAL FUNCTIONS

AIR-300AIR-200
Problem

Slow inflation speed

Does not inflate

Pressure shows zero

Air leakage after 
connection
Fast charge not 
displayed

Solution
1. Ensure the battery level is sufficient.
2. Check the air hose for leaks or damage.
3. Make sure the hose is firmly connected to the device and valve.
4. Check if the inflated item is leaking.
1. Check if the pressure of the inflated item exceeds the preset pressure.
2. Check for a high-temperature warning.

Low-pressure items (e.g., balloons) may be below the measurable range. 
Use Free Mode.

Ensure the hose is tightly screwed onto the valve.
Minor air loss during connection or removal is normal.
Use a certified fast charger and compatible cable.
If the icon does not appear, the device will charge in standard mode.

AIR-300: ON/OFF button 
not responding

Press firmly in the center of the button and hold for 1.5 seconds.
If needed, reactivate the device first (press any button).

TROUBLESHOOTING

-11- -12- 

High temperature
warning

Stop use and allow the device to cool at room temperature before 
continuing.

Zero atmospheric pressure:
Use the Zero Atmospheric Pressure function when ambient pressure 
causes a 1–2 PSI reading. Calibrating to 0 PSI ensures accurate 
inflation results.

Press and hold the "+" and "     " buttons simultaneously for 3 seconds 
to zero the atmospheric pressure.

Adjusting the preset pressure:
After selecting a mode, press “+” or “–” to increase or decrease the 
target pressure value. For faster adjustments, press and hold the “+” 
or “–” button.

LED light:
When the device is powered on, press the LED light button to switch 
between the following modes: On, Flash, SOS, and Off.

Note:
Balloons, swimming rings, inflatable cushions, and similar items cannot be inflated automatically because 
their required pressure is below the minimum operating range of the inflator. These items must be inflated 
using Free Mode. Some items may require the inflator to be activated multiple times, as no pressure may be 
detected before the internal protection system stops the inflation process.



PACKAGE CONTENTS

NO.

1

2

3

Components Components

Air compressor

User Manual

Air hose with 4 nozzles

NO.

4

5

USB Cable

Case

At AutoXtreme you receive as a consumer a standard 2-year factory warranty on manufacturing 
defects under normal use.
When you register your purchase within 30 days via our website, you will receive 1 extra year of 
warranty, for a total of 3 years of worry-free use.

For professional use (garages and businesses) the warranty period is 1 year from the purchase 
date.

Not covered by the warranty: among others, damage caused by water or moisture, improper or 
incorrect use, drops or impacts, normal wear parts and the natural decrease of battery capacity.

For warranty-related questions, please contact:

info@autoxtreme.nl  

+1 YEAR WARRANTY!WARRENTY
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WARRANTY

WAARSCHUWINGEN

• Dit product is uitsluitend geschikt voor gebruik door volwassenen (18+). Dit apparaat is geen speelgoed. Gebruik het 
product niet wanneer uw beoordelingsvermogen is verminderd (bijvoorbeeld door vermoeidheid, alcohol, drugs of 
medicatie). Houd het product buiten bereik van kinderen en huisdieren. Voorkom verstikkings- of wurgggevaar door 
kabels, luchtslangen, verpakkingsmateriaal of kleine onderdelen.

• Het product is uitsluitend geschikt voor het oppompen van banden of andere objecten binnen de opgegeven specificaties 
en voor gebruik als powerbank en zaklamp. Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik en kan leiden tot 
letsel, brand, elektrische schokken of schade.

• Gebruik het product niet indien het zichtbaar beschadigd, vervormd, lekkend of defect is. Open of demonteer het product 
nooit; dit kan leiden tot explosiegevaar en het vervallen van de garantie.

• Gebruik uitsluitend een geschikte, gecertificeerde oplader (niet inbegrepen). Laat het product afkoelen voordat u het 
oplaadt. Gebruik het product niet tijdens het opladen.

• Zorg ervoor dat het product correct en stevig is aangesloten voordat u het inschakelt.
• Stel het product niet bloot aan water, vocht, direct zonlicht, temperaturen boven 45 °C of slecht geventileerde, brandbare 

of explosieve omgevingen.
• Bewaar het product op een droge, goed geventileerde plaats. Vermijd langdurige opslag onder extreme omstandigheden.
• Laat het product na gebruik volledig afkoelen. Onderdelen zoals de luchtslang en aansluitingen kunnen zeer heet worden. 

Gevaar voor brandwonden!
• Stop onmiddellijk met het gebruik bij rookontwikkeling, een ongebruikelijke geur of oververhitting. Draag tijdens gebruik 

altijd beschermende handschoenen en oogbescherming.
• AutoXtreme aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel, schade of andere gevolgen die voortvloeien uit het niet naleven 

van deze veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik, onjuist opladen of nalatig gebruik van het product.
-14- 
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KNOPPEN & LED-DISPLAY AIR-200

KNOPPEN & LED-DISPLAY AIR-300

1.Realtime drukwaarde

2.Huidige eenheid

3.Vooraf ingestelde drukwaarde

4.Voorinstelmodus

5.Temperatuuralarm

6.AAN/UIT-knop

7.LED-lichtknop

8.Verlaagknop

9.Verhoogknop

10.Modusknop

11.LED-lichtmodus 

12.USB-A uitgangspictogram

13.Oppompschakelaar

14.Batterij-indicator

15.Ingangs- en uitgangspoorten

16.Snellaadpictogram

17.Antislipmat

18.Luchtslang

19.Luchtinlaat

20.LED-licht

21.Luchtuitlaat 

1.Realtime drukwaarde

2.Huidige eenheid

3.Vooraf ingestelde drukwaarde

4.Voorinstelmodus

5.Verhoogknop

6.AAN/UIT-knop

7.LED-lichtknop

8.Verlaagknop

9.Snellaadindicator

10.Batterij-indicator

11.LED-lichtmodus

12.Waarschuwing hoge temperatuur

13.Modusknop

14.USB-C oplaadpoort 

15.LED-licht

16.Luchtuitlaat

-15- 

BATTERIJ-INDICATOR & OPLADEN

Batterijniveau-indicator
Het batterijniveau wordt weergegeven door vier balken, waarbij elke balk 25% vertegen-
woordigt.
1 balk = minder dan 25%
2 balken = tussen 25% en 50%
3 balken = tussen 50% en 75%
4 balken = tussen 75% en 100%
Let op: De batterij-indicator knippert wanneer het batterijniveau lager is dan 25%.

Opladen

Let op: 
· Wanneer snelladen wordt herkend, licht het bijbehorende pictogram op het display op.
· Andere functies kunnen niet worden gebruikt tijdens het opladen.

Laad de compressor volledig op vóór het eerste gebruik. Gebruik voor het opladen een 
gecertificeerde USB-oplader of snellader.

Tijdens het opladen:
1 knipperende balk = minder dan 25%
1 vaste balk, 2e balk knipperend = tussen 25% en 50%
2 vaste balken, 3e balk knipperend = tussen 50% en 75%
3 vaste balken, 4e balk knipperend = tussen 75% en 100%
4 vaste balken = volledig opgeladen

-16- 



How to turn the product ON/OFF:
Long-press the ON/OFF button for 1.5 seconds to turn the product on or off.
The inflator will automatically turn off in the cases below:
1. During charging.
2. When the LED light is turned on and the inflating has not started. To activate the 
    inflator, press any button except the LED light button.
3. When the current air pressure is higher than or equal to the preset air pressure.
4. When high temperature protection occurs during inflation.
5. The air pressure does not increase for two consecutive minutes during inflation.
Note: 
When the LED light (and USB port on the Air-300 only) is in use and the inflator enters 
energy-saving mode, the unit cannot be turned off by long-pressing the power button. 
First reactivate the inflator by pressing any button except the LED button, then press and 
hold the power button for 1.5 seconds to switch it off. If the LED light is on and no 
inflation occurs for 3 minutes, the inflator will automatically enter energy-saving mode 
and the display will show only the battery level and LED status icons. Press any button 
except the LED button to exit energy-saving mode.
How to start or stop inflating:
- AIR-200: In the power-on state, press the ON/OFF button to start and stop inflating
- AIR-300: In the power-on state, turn the inflation switch to "I" to inflate, and to "O" 

to stop inflating.
The air inflator will automatically stop inflating when it reaches the preset pressure value. 
You can also press the power button to manually stop the process.

Switch modes:
Press the M button once and the mode icon will flash. Press the M 
button repeatedly to cycle through the following five modes.
Switch Units:
Press and hold the M button for 1.5 seconds until the unit icon 
flashes. Press the M button to switch between PSI / BAR / kPa.

Note: 
- After completing inflation, manual mode will store the last target pressure as the new default 

setting.
- To prevent injury caused by bursting due to over-inflation, ensure you know the maximum 

allowable pressure before inflating. For recommended tire pressures and load capacity information, 
refer to your vehicle manufacturer’s manual.

Aansluiten met de slang:
1. Sluit eerst de luchtslang aan op het product.
2. Stel de gewenste vooraf ingestelde druk in en sluit vervolgens de 
luchtslang aan op het bandventiel.
3. Druk op de aan/uit-knop om te starten met oppompen.
Let op:
De AIR-300 kan met of zonder verlengslang worden gebruikt. De 
geïntegreerde luchtslang kan direct op standaard bandventielen 
worden geschroefd.
Aansluiten met een mondstuk:
1. Sluit eerst de luchtslang aan op het product.
2. Stel de gewenste vooraf ingestelde druk in en sluit vervolgens de 
luchtslang aan op het mondstuk.
3. Bevestig het mondstuk op het bandventiel.
4. Druk op de aan/uit-knop om te starten met oppompen.
Let op: 
Bij sommige toepassingen kan het eenvoudiger zijn om eerst het 
mondstuk op het op te pompen object te bevestigen.
WAARSCHUWING – Loskoppelen van de luchtslang
Na het oppompen kunnen de luchtslang en met name de metalen 
onderdelen zeer heet worden. Gevaar voor brandwonden.
Koppel de slang voorzichtig los van het ventiel om brandwonden te 
voorkomen. Tijdens het loskoppelen kan enige lucht ontsnappen. 
Laat de slang indien nodig eerst afkoelen voordat u deze aanraakt.

AANSLUITEN VAN DE SLANG OF HET MONDSTUK

AIR-200

AIR-300

AIR-200 & AIR-300

-17- 

AIR-200

AIR-300

HET PRODUCT IN- EN UITSCHAKELEN

Het product in- of uitschakelen:
Houd de AAN/UIT-knop 1,5 seconden ingedrukt om het product in of uit te schakelen.
De compressor schakelt automatisch uit in de volgende gevallen:
1. Tijdens het opladen.
2. Wanneer het LED-licht is ingeschakeld en het oppompen niet is gestart. Om de compressor 
te activeren, drukt u op een willekeurige knop behalve de LED-lichtknop.
3. Wanneer de huidige luchtdruk hoger is dan of gelijk is aan de vooraf ingestelde druk.
4. Wanneer de beveiliging tegen hoge temperatuur tijdens het oppompen wordt geactiveerd.
5. Wanneer de luchtdruk gedurende twee opeenvolgende minuten niet toeneemt tijdens het 
oppompen.
Let op: 
Wanneer het LED-licht (en bij de AIR-300 ook de USB-poort) in gebruik is, schakelt de 
compressor na 3 minuten zonder oppompen automatisch over naar de energiebesparingsmo-
dus. In deze modus kan het apparaat niet worden uitgeschakeld met de aan/uit-knop. Druk 
eerst op een willekeurige knop behalve de LED-lichtknop om het apparaat te activeren. Houd 
vervolgens de aan/uit-knop 1,5 seconden ingedrukt om het uit te schakelen. In energiebe-
sparingsmodus toont het display alleen het batterijniveau en de LED-statuspictogrammen.
Het starten of stoppen van het oppompen:
- AIR-200: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de AAN/UIT-knop om het 

oppompen te starten of te stoppen.
- AIR-300: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, zet u de oppompschakelaar op “I” om 

te starten met oppompen en op “O” om te stoppen.
De compressor stopt automatisch wanneer de vooraf ingestelde drukwaarde is bereikt. U kunt 
het proces ook handmatig stoppen door op de aan/uit-knop te drukken.

AIR-300
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VOORAF INGESTELDE DRUKWAARDE

Modus wisselen:
Druk eenmaal op de M-knop; het moduspictogram knippert. Druk 
vervolgens herhaaldelijk op de M-knop om door de vijf modi te schakelen.
Eenheden wisselen:
Houd de M-knop 1,5 seconden ingedrukt totdat het eenheidspictogram 
knippert. Druk daarna op de M-knop om te wisselen tussen PSI / BAR / 
kPa.

AIR-300AIR-200

Vrije modus: 36 PSI Standaard
AIR-200 bereik: 3–40 PSI / 0,2–2,75 BAR
AIR-300 bereik: 3–90 PSI / 0,2–6,2 BAR

:

Motorfietsmodus: 35 PSI Standaard
AIR-200 bereik: 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR
AIR-300 bereik: 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR

:

Automodus: 36 PSI Standaard
AIR-200 bereik: 26–40 PSI / 1,8–2,75 BAR
AIR-300 bereik: 26–90 PSI / 1,8–6,2 BAR

:

Fietsmodus: 45 PSI Standaard
AIR-200 bereik: 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR
AIR-300 bereik: 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR

:

Balmodus: 8 PSI Standaard
AIR-200 bereik: 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR
AIR-300 bereik: 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR

:

Let op: 
- Na het oppompen onthoudt de handmatige modus de laatst ingestelde doelwaarde als nieuwe 

standaardinstelling.
- Om letsel door barsten als gevolg van overdruk te voorkomen, controleer altijd de maximaal 

toegestane druk voordat u begint. Raadpleeg voor aanbevolen bandenspanning en laadvermogen 
de handleiding van de voertuigfabrikant.
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AANVULLENDE FUNCTIES

Nulstelling atmosferische druk:
Gebruik de functie Nulstelling Atmosferische Druk wanneer de 
omgevingsdruk een waarde van 1–2 PSI weergeeft. Kalibratie naar 0 
PSI zorgt voor nauwkeurige oppompresultaten.

Houd de “+” en “    ” knoppen gelijktijdig 3 seconden ingedrukt om de 
atmosferische druk op nul te zetten.

Instellen van de vooraf ingestelde druk:
Na het selecteren van een modus drukt u op “+” of “–” om de 
doelwaarde te verhogen of te verlagen. Voor snellere aanpassingen 
houdt u de “+” of “–” knop ingedrukt.

LED-licht:
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de LED-lichtknop 
om te schakelen tussen de volgende standen: Aan, Knipperen, SOS 
en Uit.

AIR-300AIR-200

Let op:
Ballonnen, zwembanden, opblaaskussens en vergelijkbare artikelen kunnen niet automatisch worden 
opgepompt, omdat de vereiste druk lager is dan het minimale werkbereik van de compressor. Deze artikelen 
moeten worden opgepompt in de Vrije modus. Bij sommige artikelen moet de compressor mogelijk meerdere 
keren worden geactiveerd, omdat er geen druk wordt gedetecteerd voordat de interne beveiliging het 
oppompen stopt.
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Zero atmospheric pressure:
Use the Zero Atmospheric Pressure function when ambient pressure 
causes a 1–2 PSI reading. Calibrating to 0 PSI ensures accurate 
inflation results.

Press and hold the "+" and "     " buttons simultaneously for 3 seconds 
to zero the atmospheric pressure.

Adjusting the preset pressure:
After selecting a mode, press “+” or “–” to increase or decrease the 
target pressure value. For faster adjustments, press and hold the “+” 
or “–” button.

LED light:
When the device is powered on, press the LED light button to switch 
between the following modes: On, Flash, SOS, and Off.



At AutoXtreme you receive as a consumer a standard 2-year factory warranty on manufacturing 
defects under normal use.
When you register your purchase within 30 days via our website, you will receive 1 extra year of 
warranty, for a total of 3 years of worry-free use.

For professional use (garages and businesses) the warranty period is 1 year from the purchase 
date.

Not covered by the warranty: among others, damage caused by water or moisture, improper or 
incorrect use, drops or impacts, normal wear parts and the natural decrease of battery capacity.

For warranty-related questions, please contact:

info@autoxtreme.nl  

Probleem

Lage oppompsnelheid

Pompt niet

Druk blijft op 0

Luchtlekkage na 
aansluiting

Snelladen niet zichtbaar

Oplossing
1. Controleer of het batterijniveau voldoende is.
2. Controleer de luchtslang op lekkage of beschadiging.
3. Zorg dat de slang stevig is aangesloten op apparaat en ventiel.
4. Controleer of het object zelf lekt.
1. Controleer of de huidige druk al gelijk of hoger is dan de ingestelde druk.
2. Controleer op een temperatuurwaarschuwing.

Lage-druk objecten (bijv. ballonnen) liggen mogelijk onder het meetbereik. 
Gebruik de Vrije modus.
Zorg dat de slang stevig op het ventiel is vastgedraaid.
Een kleine hoeveelheid luchtverlies bij loskoppelen is normaal.
Gebruik een gecertificeerde snellader en geschikte kabel.
Zonder pictogram wordt er in standaardmodus opgeladen.

AIR-300: AAN/UIT-knop 
reageert niet

Druk in het midden van de knop en houd 1,5 seconden ingedrukt.
Activeer het apparaat eerst indien nodig (druk op een willekeurige knop).

PROBLEEMOPLOSSING
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Waarschuwing 
hoge temperatuur Stop met gebruik en laat het apparaat op kamertemperatuur afkoelen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

NO.

1

2

3

Componenten Componenten

Luchtcompressor

Gebruikershandleiding

Luchtslang met 4 mondstukken

NO.

4

5

USB-kabel

Opbergcase

Als consument ontvangt u een standaard fabrieksgarantie van 2 jaar op fabricagefouten bij 
normaal gebruik.

Registreer uw aankoop binnen 30 dagen via onze website en ontvang 1 extra jaar garantie 
(totaal 3 jaar).

Voor professioneel gebruik (garages en bedrijven) geldt een garantieperiode van 1 jaar vanaf de 
aankoopdatum.

Niet gedekt door de garantie:
Schade door water of vocht, onjuist gebruik, vallen of stoten, slijtageonderdelen en natuurlijke 
afname van batterijcapaciteit.
Voor vragen over garantie:

info@autoxtreme.nl  

+1 JAAR GARANTIE!WARRENTY
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GARANTIE
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TASTEN & LED-ANZEIGE AIR-200

TASTEN & LED-ANZEIGE AIR-300

1.Echtzeit-Druckwert

2.Aktuelle Einheit

3.Voreingestellter Druckwert

4.Voreinstellungsmodus

5.Hochtemperaturalarm

6.EIN/AUS-Taste

7.LED-Licht-Taste

8.Verringern-Taste

9.Erhöhen-Taste

10.Modus-Taste

11.LED-Lichtmodus 

12.USB-A-Ausgangssymbol

13.Aufpump-Schalter

14.Batterieanzeige

15.Ein- und Ausgangsanschlüsse

16.Schnellladesymbol

17.Rutschfeste Matte

18.Luftschlauch

19.Lufteinlass

20.LED-Licht

21.Luftauslass 

1.Echtzeit-Druckwert

2.Aktuelle Einheit

3.Voreingestellter Druckwert

4.Voreinstellungsmodus

5.Erhöhen-Taste

6.EIN/AUS-Taste

7.LED-Licht-Taste

8.Verringern-Taste

9.Schnellladeanzeige

10.Batterieanzeige

11.LED-Lichtmodus

12.Hochtemperaturwarnung

13.Modus-Taste

14.USB-C-Ladeanschluss 

15.LED-Licht

16.Luftauslass

WARNHINWEISE

-23- -24- 

• Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung durch Erwachsene (18+) bestimmt. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Urteilsfähigkeit beeinträchtigt ist (z. B. durch Müdigkeit, Alkohol, Drogen oder 
Medikamente). Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern. Vermeiden Sie Erstickungs- oder Strangulations-
gefahren durch Kabel, Luftschläuche, Verpackungsmaterial oder Kleinteile.

• Das Produkt ist ausschließlich zum Aufpumpen von Reifen oder anderen Gegenständen innerhalb der angegebenen 
Spezifikationen sowie zur Verwendung als Powerbank und Taschenlampe geeignet. Jede andere Verwendung gilt als 
unsachgemäß und kann zu Verletzungen, Brand, Stromschlag oder Schäden führen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt, verformt, undicht oder defekt ist. Öffnen oder zerlegen Sie 
das Produkt niemals; es besteht Explosionsgefahr und die Garantie erlischt.

• Verwenden Sie ausschließlich ein geeignetes, zertifiziertes Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Lassen Sie das 
Produkt vor dem Laden abkühlen. Verwenden Sie das Produkt nicht während des Ladevorgangs.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Einschalten korrekt und sicher angeschlossen ist.
• Setzen Sie das Produkt keinem Wasser, keiner Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung, Temperaturen über 45 °C oder 

schlecht belüfteten, brennbaren oder explosiven Umgebungen aus.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, gut belüfteten Ort. Vermeiden Sie eine langfristige Lagerung unter extremen 

Bedingungen.
• Lassen Sie das Produkt nach Gebrauch vollständig abkühlen. Teile wie der Luftschlauch und die Anschlüsse können sehr 

heiß werden. Verbrennungsgefahr!
• Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn Rauch, ungewöhnlicher Geruch oder Überhitzung auftritt. Tragen Sie 

während der Verwendung stets Schutzhandschuhe und Augenschutz.
• AutoXtreme übernimmt keine Haftung für Verletzungen, Schäden oder andere Folgen, die aus der Nichtbeachtung dieser 

Sicherheitshinweise, unsachgemäßer Verwendung, falschem Laden oder fahrlässigem Umgang mit dem Produkt 
resultieren.



Het product in- of uitschakelen:
Houd de AAN/UIT-knop 1,5 seconden ingedrukt om het product in of uit te schakelen.
De compressor schakelt automatisch uit in de volgende gevallen:
1. Tijdens het opladen.
2. Wanneer het LED-licht is ingeschakeld en het oppompen niet is gestart. Om de compressor 
te activeren, drukt u op een willekeurige knop behalve de LED-lichtknop.
3. Wanneer de huidige luchtdruk hoger is dan of gelijk is aan de vooraf ingestelde druk.
4. Wanneer de beveiliging tegen hoge temperatuur tijdens het oppompen wordt geactiveerd.
5. Wanneer de luchtdruk gedurende twee opeenvolgende minuten niet toeneemt tijdens het 
oppompen.
Let op: 
Wanneer het LED-licht (en bij de AIR-300 ook de USB-poort) in gebruik is, schakelt de 
compressor na 3 minuten zonder oppompen automatisch over naar de energiebesparingsmo-
dus. In deze modus kan het apparaat niet worden uitgeschakeld met de aan/uit-knop. Druk 
eerst op een willekeurige knop behalve de LED-lichtknop om het apparaat te activeren. Houd 
vervolgens de aan/uit-knop 1,5 seconden ingedrukt om het uit te schakelen. In energiebe-
sparingsmodus toont het display alleen het batterijniveau en de LED-statuspictogrammen.
Het starten of stoppen van het oppompen:
- AIR-200: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de AAN/UIT-knop om het 

oppompen te starten of te stoppen.
- AIR-300: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, zet u de oppompschakelaar op “I” om 

te starten met oppompen en op “O” om te stoppen.
De compressor stopt automatisch wanneer de vooraf ingestelde drukwaarde is bereikt. U kunt 
het proces ook handmatig stoppen door op de aan/uit-knop te drukken.

BATTERIEANZEIGE & LADEN

Batteriestandsanzeige
Der Batteriestand wird durch vier Balken angezeigt, wobei jeder Balken 25 % entspricht.
1 Balken = unter 25 %
2 Balken = zwischen 25 % und 50 %
3 Balken = zwischen 50 % und 75 %
4 Balken = zwischen 75 % und 100 %
Hinweis: Die Batterieanzeige blinkt, wenn der Batteriestand unter 25 % liegt.
Laden

Hinweis: 
· Wird Schnellladen erkannt, leuchtet das entsprechende Symbol im Display auf.
· Während des Ladevorgangs können keine anderen Funktionen verwendet werden.

Laden Sie den Kompressor vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. Verwenden Sie zum 
Laden ein zertifiziertes USB-Ladegerät oder ein Schnellladegerät.

Während des Ladevorgangs:
1 blinkender Balken = unter 25 %
1 Balken dauerhaft an, 2. Balken blinkend = zwischen 25 % und 50 %
2 Balken dauerhaft an, 3. Balken blinkend = zwischen 50 % und 75 %
3 Balken dauerhaft an, 4. Balken blinkend = zwischen 75 % und 100 %
4 Balken dauerhaft an = vollständig geladen

Anschluss mit dem Schlauch:
1. Schließen Sie zuerst den Luftschlauch an das Produkt an.
2. Stellen Sie den gewünschten Voreinstelldruck ein und verbinden Sie 
anschließend den Luftschlauch mit dem Reifenventil.
3. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Aufpumpvorgang zu starten.
Hinweis:
Der AIR-300 kann mit oder ohne Verlängerungsschlauch verwendet 
werden. Der integrierte Luftschlauch kann direkt auf Standard-Reifen-
ventile geschraubt werden.
Anschluss mit einer Düse:
1. Schließen Sie zuerst den Luftschlauch an das Produkt an.
2. Stellen Sie den gewünschten Voreinstelldruck ein und verbinden Sie 
anschließend den Luftschlauch mit der Düse.
3. Befestigen Sie die Düse am Reifenventil.
4. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Aufpumpvorgang zu starten.
Hinweis: 
Bei einigen Anwendungen kann es einfacher sein, die Düse zuerst am 
aufzupumpenden Objekt zu befestigen.
WARNUNG – Trennen des Luftschlauchs
Nach dem Aufpumpen können der Luftschlauch und insbesondere die 
Metallteile sehr heiß werden. Verbrennungsgefahr.
Trennen Sie den Schlauch vorsichtig vom Ventil. Beim Abnehmen kann 
etwas Luft entweichen. Lassen Sie den Schlauch gegebenenfalls zuerst 
abkühlen, bevor Sie ihn berühren.

ANSCHLUSS DES SCHLAUCHS ODER DER DÜSE

AIR-200

AIR-300

AIR-200 & AIR-300
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Modus wisselen:
Druk eenmaal op de M-knop; het moduspictogram knippert. Druk 
vervolgens herhaaldelijk op de M-knop om door de vijf modi te schakelen.
Eenheden wisselen:
Houd de M-knop 1,5 seconden ingedrukt totdat het eenheidspictogram 
knippert. Druk daarna op de M-knop om te wisselen tussen PSI / BAR / 
kPa.

Let op: 
- Na het oppompen onthoudt de handmatige modus de laatst ingestelde doelwaarde als nieuwe 

standaardinstelling.
- Om letsel door barsten als gevolg van overdruk te voorkomen, controleer altijd de maximaal 

toegestane druk voordat u begint. Raadpleeg voor aanbevolen bandenspanning en laadvermogen 
de handleiding van de voertuigfabrikant.

Nulstelling atmosferische druk:
Gebruik de functie Nulstelling Atmosferische Druk wanneer de 
omgevingsdruk een waarde van 1–2 PSI weergeeft. Kalibratie naar 0 
PSI zorgt voor nauwkeurige oppompresultaten.

Houd de “+” en “    ” knoppen gelijktijdig 3 seconden ingedrukt om de 
atmosferische druk op nul te zetten.

Instellen van de vooraf ingestelde druk:
Na het selecteren van een modus drukt u op “+” of “–” om de 
doelwaarde te verhogen of te verlagen. Voor snellere aanpassingen 
houdt u de “+” of “–” knop ingedrukt.

LED-licht:
Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u op de LED-lichtknop 
om te schakelen tussen de volgende standen: Aan, Knipperen, SOS 
en Uit.

AIR-200

AIR-300

EIN- UND AUSSCHALTEN DES PRODUKTS

Produkt ein- oder ausschalten:
Halten Sie die EIN/AUS-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, um das Produkt ein- oder auszuschalten.
Der Kompressor schaltet sich in folgenden Fällen automatisch aus:
1. Während des Ladevorgangs.
2. Wenn das LED-Licht eingeschaltet ist und kein Aufpumpen gestartet wurde. Um den 
Kompressor zu aktivieren, drücken Sie eine beliebige Taste außer der LED-Licht-Taste.
3. Wenn der aktuelle Luftdruck höher oder gleich dem voreingestellten Druck ist.
4. Wenn während des Aufpumpens der Hochtemperaturschutz aktiviert wird.
5. Wenn der Luftdruck während zwei aufeinanderfolgender Minuten nicht ansteigt.
Hinweis: 
Wenn das LED-Licht (und beim AIR-300 auch der USB-Anschluss) verwendet wird, wechselt 
der Kompressor nach 3 Minuten ohne Aufpumpen automatisch in den Energiesparmodus. In 
diesem Modus kann das Gerät nicht über die EIN/AUS-Taste ausgeschaltet werden. Drücken 
Sie eine beliebige Taste außer der LED-Licht-Taste, um das Gerät zu reaktivieren. Halten Sie 
anschließend die EIN/AUS-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, um es auszuschalten. Im 
Energiesparmodus werden nur der Batteriestand und die LED-Statussymbole angezeigt.
Starten oder Stoppen des Aufpumpens:
- AIR-200: Im eingeschalteten Zustand drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Aufpumpen 

zu starten oder zu stoppen.
- AIR-300: Im eingeschalteten Zustand stellen Sie den Aufpump-Schalter auf „I“, um zu 

starten, und auf „O“, um zu stoppen.
Der Kompressor stoppt automatisch, wenn der voreingestellte Druckwert erreicht ist. Sie 
können den Vorgang auch manuell durch Drücken der EIN/AUS-Taste beenden.

AIR-300

VOREINGESTELLTER DRUCKWERT

Modus wechseln:
Drücken Sie einmal die M-Taste; das Modussymbol blinkt. Drücken 
Sie die M-Taste erneut, um durch die fünf Modi zu wechseln.
Einheit wechseln:
Halten Sie die M-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, bis das Einheitssym-
bol blinkt. Drücken Sie anschließend die M-Taste, um zwischen PSI / 
BAR / kPa zu wechseln.

AIR-300AIR-200

Freier Modus: 36 PSI Standard
AIR-200 Bereich: 3–40 PSI / 0,2–2,75 BAR
AIR-300 Bereich: 3–90 PSI / 0,2–6,2 BAR

:

Motorradmodus: 35 PSI Standard
AIR-200 Bereich: 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR
AIR-300 Bereich: 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR

:

Automodus: 36 PSI Standard
AIR-200 Bereich: 26–40 PSI / 1,8–2,75 BAR
AIR-300 Bereich: 26–90 PSI / 1,8–6,2 BAR

:

Fahrradmodus: 45 PSI Standard
AIR-200 Bereich: 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR
AIR-300 Bereich: 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR

:

Ballmodus: 8 PSI Standard
AIR-200 Bereich: 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR
AIR-300 Bereich: 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR

:

Hinweis: 
- Nach dem Aufpumpen speichert der manuelle Modus den zuletzt eingestellten Zielwert als neue 

Standardeinstellung.
- Um Verletzungen durch Überdruck zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Sie den maximal 

zulässigen Druck kennen. Empfohlene Reifendrücke und Angaben zur Tragfähigkeit finden Sie in 
der Bedienungsanleitung des Fahrzeugherstellers.
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Als consument ontvangt u een standaard fabrieksgarantie van 2 jaar op fabricagefouten bij 
normaal gebruik.

Registreer uw aankoop binnen 30 dagen via onze website en ontvang 1 extra jaar garantie 
(totaal 3 jaar).

Voor professioneel gebruik (garages en bedrijven) geldt een garantieperiode van 1 jaar vanaf de 
aankoopdatum.

Niet gedekt door de garantie:
Schade door water of vocht, onjuist gebruik, vallen of stoten, slijtageonderdelen en natuurlijke 
afname van batterijcapaciteit.
Voor vragen over garantie:

info@autoxtreme.nl  

ZUSÄTZLICHE FUNKTIONEN

AIR-300AIR-200
Problem

Geringe 
Aufpumpgeschwindigkeit

Kompressor pumpt nicht

Druckanzeige zeigt 0

Luftverlust nach 
Anschluss
Schnellladen wird nicht 
angezeigt

Lösung
1. Prüfen Sie, ob der Batteriestand ausreichend ist.
2. Prüfen Sie, ob der Luftschlauch undicht ist.
3. Prüfen Sie, ob der Schlauch korrekt angeschlossen ist.
4. Prüfen Sie, ob der Gegenstand undicht ist.
1. Prüfen, ob der aktuelle Druck bereits den Sollwert erreicht hat.
2. Auf Hochtemperaturwarnung achten und Gerät abkühlen lassen.
Niederdruck-Gegenstände (z. B. Ballons) liegen eventuell unterhalb des 
Messbereichs. Freien Modus verwenden.
Schlauch fest auf das Ventil schrauben.
Geringer Luftverlust beim Abnehmen ist normal.
Zertifiziertes Schnellladegerät und passendes Kabel verwenden.
Ohne Symbol erfolgt Standardladung.

AIR-300: EIN/AUS-Taste 
reagiert nicht

In die Mitte der Taste drücken und 1,5 Sekunden halten.
Gerät ggf. zuerst aktivieren.

FEHLERBEHEBUNG
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Hochtemperatur-
warnung Gerät ausschalten und bei Raumtemperatur abkühlen lassen.

Nullstellung des Atmosphärendrucks:
Verwenden Sie diese Funktion, wenn der Umgebungsdruck eine 
Anzeige von 1–2 PSI verursacht. Die Kalibrierung auf 0 PSI 
gewährleistet genaue Aufpumpergebnisse.

Halten Sie die „+“- und „    “-Taste gleichzeitig 3 Sekunden gedrückt, 
um den Atmosphärendruck auf null zu setzen.

Einstellen des voreingestellten Drucks:
Nach Auswahl eines Modus drücken Sie „+“ oder „–“, um den Zielwert 
zu erhöhen oder zu verringern. Für schnellere Anpassungen halten 
Sie die entsprechende Taste gedrückt.

LED-Licht:
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die LED-Licht-Taste, 
um zwischen Ein, Blinken, SOS und Aus zu wechseln.

Hinweis:
Ballons, Schwimmringe, Luftkissen und ähnliche Gegenstände können nicht automatisch aufgepumpt 
werden, da ihr erforderlicher Druck unterhalb des minimalen Arbeitsbereichs des Kompressors liegt. Diese 
Gegenstände müssen im Freien Modus aufgepumpt werden. Bei einigen Gegenständen muss der 
Kompressor möglicherweise mehrmals aktiviert werden, da vor dem Ansprechen des internen Schutzsys-
tems kein Druck erkannt wird.



LIEFERUMFANG

NO.

1

2

3

Komponenten Komponenten

Luftkompressor

Bedienungsanleitung

Luftschlauch mit 4 Düsen

NO.

4

5

USB-Kabel

Aufbewahrungstasche

Als Verbraucher erhalten Sie eine 2-jährige Herstellergarantie auf Material- und 
Verarbeitungsfehler bei normaler Nutzung.

Registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen auf unserer Website und erhalten Sie 1 
zusätzliches Jahr Garantie (insgesamt 3 Jahre).

Für gewerbliche Nutzung beträgt die Garantiezeit 1 Jahr ab Kaufdatum.

Nicht von der Garantie abgedeckt:
Schäden durch Wasser oder Feuchtigkeit, unsachgemäße Nutzung, Stürze oder Stöße, 
Verschleißteile sowie natürliche Verringerung der Batteriekapazität.

Bei Garantiefragen kontaktieren Sie bitte:

info@autoxtreme.nl  

+1 JAHR GARANTIE!WARRENTY
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GARANTIE

AVERTISSEMENTS

-32- 

• Dieses Produkt ist ausschließlich für die Verwendung durch Erwachsene (18+) bestimmt. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Urteilsfähigkeit beeinträchtigt ist (z. B. durch Müdigkeit, Alkohol, Drogen oder 
Medikamente). Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern. Vermeiden Sie Erstickungs- oder Strangulations-
gefahren durch Kabel, Luftschläuche, Verpackungsmaterial oder Kleinteile.

• Das Produkt ist ausschließlich zum Aufpumpen von Reifen oder anderen Gegenständen innerhalb der angegebenen 
Spezifikationen sowie zur Verwendung als Powerbank und Taschenlampe geeignet. Jede andere Verwendung gilt als 
unsachgemäß und kann zu Verletzungen, Brand, Stromschlag oder Schäden führen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt, verformt, undicht oder defekt ist. Öffnen oder zerlegen Sie 
das Produkt niemals; es besteht Explosionsgefahr und die Garantie erlischt.

• Verwenden Sie ausschließlich ein geeignetes, zertifiziertes Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten). Lassen Sie das 
Produkt vor dem Laden abkühlen. Verwenden Sie das Produkt nicht während des Ladevorgangs.

• Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor dem Einschalten korrekt und sicher angeschlossen ist.
• Setzen Sie das Produkt keinem Wasser, keiner Feuchtigkeit, direkter Sonneneinstrahlung, Temperaturen über 45 °C oder 

schlecht belüfteten, brennbaren oder explosiven Umgebungen aus.
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, gut belüfteten Ort. Vermeiden Sie eine langfristige Lagerung unter extremen 

Bedingungen.
• Lassen Sie das Produkt nach Gebrauch vollständig abkühlen. Teile wie der Luftschlauch und die Anschlüsse können sehr 

heiß werden. Verbrennungsgefahr!
• Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn Rauch, ungewöhnlicher Geruch oder Überhitzung auftritt. Tragen Sie 

während der Verwendung stets Schutzhandschuhe und Augenschutz.
• AutoXtreme übernimmt keine Haftung für Verletzungen, Schäden oder andere Folgen, die aus der Nichtbeachtung dieser 

Sicherheitshinweise, unsachgemäßer Verwendung, falschem Laden oder fahrlässigem Umgang mit dem Produkt 
resultieren.

• Ce produit est destiné uniquement à un usage par des adultes (18+). Cet appareil n’est pas un jouet. N’utilisez pas le 
produit si votre jugement est altéré (par exemple en raison de fatigue, d’alcool, de drogues ou de médicaments). Tenez le 
produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques. Évitez les risques d’étouffement ou de strangulation dus 
aux câbles, tuyaux d’air, matériaux d’emballage ou petites pièces.

• Le produit est uniquement adapté au gonflage de pneus ou d’objets dans les limites des spécifications indiquées, ainsi 
qu’à une utilisation en tant que batterie externe et lampe torche. Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée 
et peut entraîner des blessures, un incendie, un choc électrique ou des dommages.

• N’utilisez pas le produit s’il est visiblement endommagé, déformé, fuit ou est défectueux. N’ouvrez ni ne démontez jamais 
le produit ; il existe un risque d’explosion et la garantie sera annulée.

• Utilisez uniquement un chargeur certifié approprié (non inclus). Laissez le produit refroidir avant de le recharger. N’utilisez 
pas le produit pendant la charge.

• Assurez-vous que le produit est correctement et solidement connecté avant de le mettre en marche.
• N’exposez pas le produit à l’eau, à l’humidité, à la lumière directe du soleil, à des températures supérieures à 45 °C ou à 

des environnements mal ventilés, inflammables ou explosifs.
• Stockez le produit dans un endroit sec et bien ventilé. Évitez un stockage prolongé dans des conditions extrêmes.
• Laissez le produit refroidir complètement après utilisation. Des pièces telles que le tuyau d’air et les raccords peuvent 

devenir très chaudes. Risque de brûlures !
• Arrêtez immédiatement l’utilisation en cas de fumée, d’odeur inhabituelle ou de surchauffe. Portez toujours des gants de 

protection et une protection oculaire pendant l’utilisation.
• AutoXtreme décline toute responsabilité pour les blessures, dommages ou autres conséquences résultant du non-respect 

de ces consignes de sécurité, d’une utilisation inappropriée, d’une recharge incorrecte ou d’une manipulation négligente 
du produit.
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BOUTONS & ÉCRAN LED AIR-200

BOUTONS & ÉCRAN LED AIR-300
1.Valeur de pression en temps réel

2.Unité actuelle

3.Valeur de pression préréglée

4.Mode préréglé

5.Alarme de température élevée

6.Bouton MARCHE/ARRÊT

7.Bouton lampe LED

8.Bouton de diminution

9.Bouton d’augmentation

10.Bouton mode

11.Mode lampe LED 

12.Icône de sortie USB-A

13.Interrupteur de gonflage

14.Indicateur de batterie

15.Ports d’entrée et de sortie

16.Icône de charge rapide

17.Tapis antidérapant

18.Tuyau d’air

19.Entrée d’air

20.Lampe LED

21.Sortie d’air

1.Valeur de pression en temps réel

2.Unité actuelle

3.Valeur de pression préréglée

4.Mode préréglé

5.Bouton d’augmentation

6.Bouton MARCHE/ARRÊT

7.Bouton lampe LED

8.Bouton de diminution

9.Indicateur de charge rapide

10.Indicateur de batterie

11.Mode lampe LED

12.Avertissement de température élevée

13.Bouton mode

14.Port de charge USB-C 

15.Lampe LED

16.Sortie d’air
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INDICATEUR DE BATTERIE & CHARGE

Indicateur de niveau de batterie
Le niveau de batterie est affiché par quatre barres, chaque barre représentant 25 %.
1 barre = moins de 25 %
2 barres = entre 25 % et 50 %
3 barres = entre 50 % et 75 %
4 barres = entre 75 % et 100 %
Remarque : L’indicateur de batterie clignote lorsque le niveau est inférieur à 25 %.
Charge

Remarque : 
· Lorsque la charge rapide est détectée, l’icône correspondante s’allume sur l’écran.
· Les autres fonctions ne peuvent pas être utilisées pendant la charge.

Chargez complètement le compresseur avant la première utilisation. Pour la charge, utilisez 
un chargeur USB certifié ou un chargeur rapide.

Pendant la charge :
1 barre clignotante = moins de 25 %
1 barre fixe, 2e barre clignotante = entre 25 % et 50 %
2 barres fixes, 3e barre clignotante = entre 50 % et 75 %
3 barres fixes, 4e barre clignotante = entre 75 % et 100 %
4 barres fixes = complètement chargé
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Produkt ein- oder ausschalten:
Halten Sie die EIN/AUS-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, um das Produkt ein- oder auszuschalten.
Der Kompressor schaltet sich in folgenden Fällen automatisch aus:
1. Während des Ladevorgangs.
2. Wenn das LED-Licht eingeschaltet ist und kein Aufpumpen gestartet wurde. Um den 
Kompressor zu aktivieren, drücken Sie eine beliebige Taste außer der LED-Licht-Taste.
3. Wenn der aktuelle Luftdruck höher oder gleich dem voreingestellten Druck ist.
4. Wenn während des Aufpumpens der Hochtemperaturschutz aktiviert wird.
5. Wenn der Luftdruck während zwei aufeinanderfolgender Minuten nicht ansteigt.
Hinweis: 
Wenn das LED-Licht (und beim AIR-300 auch der USB-Anschluss) verwendet wird, wechselt 
der Kompressor nach 3 Minuten ohne Aufpumpen automatisch in den Energiesparmodus. In 
diesem Modus kann das Gerät nicht über die EIN/AUS-Taste ausgeschaltet werden. Drücken 
Sie eine beliebige Taste außer der LED-Licht-Taste, um das Gerät zu reaktivieren. Halten Sie 
anschließend die EIN/AUS-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, um es auszuschalten. Im 
Energiesparmodus werden nur der Batteriestand und die LED-Statussymbole angezeigt.
Starten oder Stoppen des Aufpumpens:
- AIR-200: Im eingeschalteten Zustand drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Aufpumpen 

zu starten oder zu stoppen.
- AIR-300: Im eingeschalteten Zustand stellen Sie den Aufpump-Schalter auf „I“, um zu 

starten, und auf „O“, um zu stoppen.
Der Kompressor stoppt automatisch, wenn der voreingestellte Druckwert erreicht ist. Sie 
können den Vorgang auch manuell durch Drücken der EIN/AUS-Taste beenden.

Modus wechseln:
Drücken Sie einmal die M-Taste; das Modussymbol blinkt. Drücken 
Sie die M-Taste erneut, um durch die fünf Modi zu wechseln.
Einheit wechseln:
Halten Sie die M-Taste 1,5 Sekunden gedrückt, bis das Einheitssym-
bol blinkt. Drücken Sie anschließend die M-Taste, um zwischen PSI / 
BAR / kPa zu wechseln.

Hinweis: 
- Nach dem Aufpumpen speichert der manuelle Modus den zuletzt eingestellten Zielwert als neue 

Standardeinstellung.
- Um Verletzungen durch Überdruck zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Sie den maximal 

zulässigen Druck kennen. Empfohlene Reifendrücke und Angaben zur Tragfähigkeit finden Sie in 
der Bedienungsanleitung des Fahrzeugherstellers.

Raccordement avec le tuyau :
1. Raccordez d’abord le tuyau d’air au produit.
2. Réglez la pression préréglée souhaitée puis raccordez le tuyau d’air 
à la valve du pneu.
3. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour démarrer le gonflage.
Remarque :
Le AIR-300 peut être utilisé avec ou sans tuyau d’extension. Le tuyau 
d’air intégré peut être vissé directement sur des valves de pneus 
standard.
Raccordement avec un embout :
1. Raccordez d’abord le tuyau d’air au produit.
2. Réglez la pression préréglée souhaitée puis raccordez le tuyau d’air 
à l’embout.
3. Fixez l’embout sur la valve du pneu.
4. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour démarrer le gonflage.
Remarque : 
Pour certaines applications, il peut être plus simple de fixer d’abord 
l’embout sur l’objet à gonfler.
AVERTISSEMENT – Déconnexion du tuyau d’air
Après le gonflage, le tuyau d’air et en particulier les parties métalliques 
peuvent devenir très chauds. Risque de brûlures.
Déconnectez le tuyau avec précaution de la valve. Un léger 
échappement d’air peut se produire lors de la déconnexion. Laissez 
refroidir si nécessaire avant toute manipulation.

RACCORDEMENT DU TUYAU OU DE L’EMBOUT

AIR-200

AIR-300

AIR-200 & AIR-300
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AIR-200

AIR-300

MISE EN MARCHE / ARRÊT DU PRODUIT

Mise en marche ou arrêt du produit :
Maintenez le bouton MARCHE/ARRÊT enfoncé pendant 1,5 seconde pour allumer ou 
éteindre le produit.
Le compresseur s’éteint automatiquement dans les cas suivants :
1. Pendant la charge.
2. Lorsque la lampe LED est allumée et que le gonflage n’a pas commencé. Pour activer le 
compresseur, appuyez sur n’importe quel bouton sauf le bouton de la lampe LED.
3. Lorsque la pression d’air actuelle est supérieure ou égale à la pression préréglée.
4. Lorsque la protection contre la surchauffe est activée pendant le gonflage.
5. Lorsque la pression n’augmente pas pendant deux minutes consécutives lors du gonflage.
Remarque : 
Lorsque la lampe LED (et sur le AIR-300 également le port USB) est utilisée, le compresseur 
passe automatiquement en mode économie d’énergie après 3 minutes sans gonflage. Dans 
ce mode, l’appareil ne peut pas être éteint avec le bouton MARCHE/ARRÊT. Appuyez sur 
n’importe quel bouton sauf celui de la lampe LED pour le réactiver. Maintenez ensuite le 
bouton MARCHE/ARRÊT enfoncé pendant 1,5 seconde pour l’éteindre. En mode économie 
d’énergie, l’écran affiche uniquement le niveau de batterie et les icônes d’état LED.
Démarrer ou arrêter le gonflage :
- AIR-200: Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour 

démarrer ou arrêter le gonflage.
- AIR-300: Lorsque l’appareil est allumé, placez l’interrupteur de gonflage sur « I » pour 

démarrer et sur « O » pour arrêter.
Le compresseur s’arrête automatiquement lorsque la pression préréglée est atteinte. Vous 
pouvez également arrêter le processus manuellement en appuyant sur le bouton d’alimenta-
tion.

AIR-300
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VALEUR DE PRESSION PRÉRÉGLÉE

Changer de mode :
Appuyez une fois sur le bouton M ; l’icône de mode clignote. Appuyez de 
nouveau sur le bouton M pour faire défiler les cinq modes disponibles.
Changer d’unité :
Maintenez le bouton M enfoncé pendant 1,5 seconde jusqu’à ce que l’icône 
d’unité clignote. Appuyez ensuite sur le bouton M pour basculer entre PSI / 
BAR / kPa.

AIR-300AIR-200

Mode libre: 36 PSI Par défaut
AIR-200 plage : 3–40 PSI / 0,2–2,75 BAR
AIR-300 plage : 3–90 PSI / 0,2–6,2 BAR

:

Mode moto: 35 PSI Par défaut
AIR-200 plage : 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR
AIR-300 plage : 26–43 PSI / 1,8–3,0 BAR

:

Mode voiture: 36 PSI Par défaut
AIR-200 plage : 26–40 PSI / 1,8–2,75 BAR
AIR-300 plage : 26–90 PSI / 1,8–6,2 BAR

:

Mode vélo: 45 PSI Par défaut
AIR-200 plage : 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR
AIR-300 plage : 30–150 PSI / 2,1–10,3 BAR

:

Mode ballon: 8 PSI Par défaut
AIR-200 plage : 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR
AIR-300 plage : 4–16 PSI / 0,3–1,1 BAR

:

Remarque : 
- Après le gonflage, le mode manuel mémorise la dernière pression cible comme nouvelle valeur par 

défaut.
- Pour éviter tout risque d’éclatement dû au surgonflage, vérifiez toujours la pression maximale 

autorisée avant de commencer. Pour les pressions recommandées et la capacité de charge, 
consultez le manuel du fabricant du véhicule.
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FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

AIR-300AIR-200
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Nullstellung des Atmosphärendrucks:
Verwenden Sie diese Funktion, wenn der Umgebungsdruck eine 
Anzeige von 1–2 PSI verursacht. Die Kalibrierung auf 0 PSI 
gewährleistet genaue Aufpumpergebnisse.

Halten Sie die „+“- und „    “-Taste gleichzeitig 3 Sekunden gedrückt, 
um den Atmosphärendruck auf null zu setzen.

Einstellen des voreingestellten Drucks:
Nach Auswahl eines Modus drücken Sie „+“ oder „–“, um den Zielwert 
zu erhöhen oder zu verringern. Für schnellere Anpassungen halten 
Sie die entsprechende Taste gedrückt.

LED-Licht:
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die LED-Licht-Taste, 
um zwischen Ein, Blinken, SOS und Aus zu wechseln.

Réinitialisation de la pression atmosphérique :
Utilisez cette fonction lorsque la pression ambiante entraîne une 
lecture de 1–2 PSI. Le calibrage à 0 PSI garantit des résultats de 
gonflage précis.

Maintenez simultanément les boutons « + » et «    » enfoncés pendant 
3 secondes pour remettre la pression atmosphérique à zéro.

Réglage de la pression préréglée :
Après avoir sélectionné un mode, appuyez sur « + » ou « – » pour 
augmenter ou diminuer la pression cible. Pour un réglage plus rapide, 
maintenez le bouton correspondant enfoncé.

Lampe LED :
Lorsque l’appareil est allumé, appuyez sur le bouton de la lampe LED 
pour passer entre les modes suivants : Allumé, Clignotement, SOS et 
Éteint.

Remarque :
Les ballons, bouées, coussins gonflables et articles similaires ne peuvent pas être gonflés automatiquement, 
car leur pression requise est inférieure à la plage minimale de fonctionnement du compresseur. Ces articles 
doivent être gonflés en mode libre. Certains articles peuvent nécessiter plusieurs activations, car aucune 
pression n’est détectée avant que la protection interne n’arrête le gonflage.



Problème

Gonflage lent

Ne gonfle pas

Pression affiche 0

Fuite d’air après 
raccordement
Charge rapide non 
affichée

Solution
1. Vérifier le niveau de batterie.
2. Vérifier le tuyau d’air (fuite ou dommage).
3. S’assurer que le tuyau est bien fixé.
4. Vérifier si l’objet fuit.
1. Vérifier si la pression actuelle atteint déjà la valeur préréglée.
2. Vérifier l’avertissement de température et laisser refroidir si nécessaire.
Les articles à basse pression (ex. ballons) peuvent être en dessous du seuil 
de mesure. Utiliser le mode libre.
S’assurer que le tuyau est bien vissé sur la valve.
Une légère perte d’air est normale lors du retrait.
Utiliser un chargeur rapide certifié et un câble compatible.
Sans icône, la charge se fait en mode standard.

AIR-300 : Bouton 
MARCHE/ARRÊT ne 
répond pas

Appuyer au centre du bouton et maintenir 1,5 seconde.
Réactiver l’appareil si nécessaire.

DÉPANNAGE

-39- 

Avertissement de 
température Arrêter l’utilisation et laisser refroidir à température ambiante.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

NO.

1

2

3

Composants Composants

Compresseur d’air

Manuel d’utilisation

Tuyau d’air avec 4 embouts

NO.

4

5

Câble USB

Étui de rangement

En tant que consommateur, vous bénéficiez d’une garantie constructeur standard de 2 ans 
couvrant les défauts de fabrication dans des conditions normales d’utilisation.

Enregistrez votre achat dans les 30 jours via notre site web pour obtenir 1 année de garantie 
supplémentaire (total : 3 ans).

Pour un usage professionnel (garages et entreprises), la garantie est de 1 an à compter de la 
date d’achat.

Non couvert par la garantie :
Dommages causés par l’eau ou l’humidité, utilisation incorrecte, chutes ou chocs, pièces d’usure 
et diminution naturelle de la capacité de la batterie.

Pour toute question concernant la garantie :

info@autoxtreme.nl  

+1 AN DE GARANTIE!WARRENTY
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GARANTIE




